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Il diritto alla fantasia: in cerca delle 

fiabe di Greci e Romani  





Le fiabe come “mitologia gallica” 

 

Marie-Jeanne L'Héritier (1664-1734) 
 

Les enchantements de l’éloquence (1696) 

 

 

Vous voulez donc, belle Duchesse, interrompre pour quelques moments vos 

occupations sérieuses et savantes pour écouter une de ces fables gauloises qui viennent 

apparemment en droite ligne des conteurs ou troubadours de Provence, si célèbres 

autrefois. […] Une dame tres-instruite des antiquitez Grecques & Romaines, & encore 

plus savante dans les Antiquitez Gauloises, m'a fait ce Conte quand j'etois enfant. […] 

Dans le temps où il y avait en France des fées, des ogres, des esprits-follets et d'autres 

fantômes de cette espèce il y avoit un Gentilhomme de grand consideration qui aimoit  

passionement sa femme […] Je ne sais pas, Madame, ce que vous pensez de ce conte : 

mais il ne me paraît pas plus incroyable que beaucoup d’histoires que nous a faites 

l’ancienne Grèce ; et j’aime autant dire qu’il sortait des perles et des rubis de la 

bouche de Blanche, pour désigner les effets de l’éloquence, que de dire qu’il sortait 

des éclairs de celle de Périclès. […] Contes pour contes, il me paraît que ceux de 

l’antiquité gauloise valent bien à peu près ceux de l’antiquité grecque ; et les Fées ne 

sont pas moins en droit de faire des prodiges, que les dieux de la fable.  



        Friedrich Gottlieb Welcker (1784-1868) 

 

           Griechische Götterlehre, vol. I (1857) 

 

 

 

 

Gli Antichi furono privi di quella semplicità infantile che 

costituisce l’essenza dei racconti germanici, slavi e persiani, che 

negano le evidenze della ragione e l’esperienza del mondo, 

rispecchiando al contempo come negli occhi di un bambino il 

variegato universo della natura e della società umana.  



Altre opere “negazioniste” più recenti: 

 

 

R. BOTTIGHEIMER, Fairy Tales: a New History, State University 

of New York Press, Albany 2009. 

  

R. BOTTIGHEIMER, Magic Tales and Fairy Tale Magic: from 

Ancient Egypt to the Italian Renaissance, Palgrave Macmillan, 

Houndmills – New York 2014. 

 

G. HELDMANN, Märchen und Mythos in der Antike? Versuch 

einer Standortbestimmung, K.G. Saur, München – Leipzig 2000. 
 

 

  



Tra le opere a favore della presenza di fiabe nell’antichità: 

 

T. BRACCINI, Indagine sull’orco: miti e storie del divoratore di 

bambini, Bologna, Il mulino, 2013. 

 

T. BRACCINI, Lupus in fabula: fiabe, leggende e barzellette in 

Grecia e a Roma, Roma, Carocci, 2018. 

 

W.F. HANSEN, Ariadne’s Thread: a Guide to International Tales 

Found in Classical Literature, Cornell University Press, Ithaca 

2002. 

 

W.F. Hansen, The Book of Greek and Roman Folktales, Legends 

and Myths, Princeton University Press, Princeton – Oxford 2017. 
  



Perché questa difficoltà a rintracciare la presenza di 

fiabe nell’antichità? 

 

 

Esclusione del folklore  



Abbiamo una narrazione fiabistica intera dall’antichità: 

 

Erant in quadam civitate rex et regina. Hi tres 

numero filias forma conspicuas habuere… 

 

Apuleio, Metamorfosi IV 28 
 

 

 

E poi ulteriori brevi cenni a “racconti di nutrici” o “di 

vecchiette” (aniles fabellae, graodeis mythoi). 



Come si può fare per restituire agli antichi il loro “diritto 

alla fantasia”, cercando di recuperare le loro fiabe? 

 

L’approccio ottocentesco, ma ancora praticato da 

studiosi di ambito germanico e anglosassone, fa 

riferimento quasi esclusivamente alla raccolta dei fratelli 

Grimm e ai commentari comparativi come quello di 

Bolte e Polivka.  

 

In effetti, soprattutto a partire dalla raccolta dei Grimm 

c’è stata una vera e propria globalizzazione della 

fantasia che rischia di obliterare una serie di tradizioni 

locali. 



Un approccio più attuale cerca invece di sfruttare la grande 

quantità di repertori, relativi all’area mediterranea (compreso il 

mondo arabo) che sono emersi in anni recenti. 

 

J. CAMARENA – M. CHEVALIER, Catálogo tipológico del cuento 

folklórico español, 4 voll., Gredos (poi Centro de Estudios 

Cervantinos), Madrid (poi Alcalá de Henares), 1995-2003.  

 

H.M. EL-SHAMY, Types of the Folktale in the Arab World: a 

Demographically Oriented Tale-type Index, Indiana University 

Press, Bloomington 2004. 

 

G.A. MEGAS – A. ANGELOPOULOU – A. BROUSKOU – M. 

KAPLANOGLOU – E. KATRINAKI, Catalogue of Greek Magic 

Folktales, Suomalainen Tiedeakatemia, Helsinki 2012.  



Come muoversi all’interno di questi repertori? 

 

Numerazione secondo Aarne – Thompson (AT) e, nella forma più 

aggiornata, secondo Aarne – Thompson – Uther (ATU).  

 

H.-J. UTHER, The Types of International 

Folktales: A Classification and Bibliography, 3 

voll., Suomalainen Tiedeakatemia, Helsinki 

2004. 
 



Come muoversi all’interno di questi repertori? 

 

Numerazione secondo Aarne – Thompson (AT) e, nella forma più 

aggiornata, secondo Aarne – Thompson – Uther (ATU).  

 

Principali corrispondenze: 

 

Amore e Psiche  ATU 425B 
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Lamia che inghiotte il bambino vivo (…neu pransae Lamiae 

vivum puerum extrahat alvo, Orazio, Ars poetica 340)  ATU 

333 (Cappuccetto Rosso), ATU 123 (Il lupo e i capretti) 
 
 
 
 



Come muoversi all’interno di questi repertori? 

 

Numerazione secondo Aarne – Thompson (AT) e, nella forma più 

aggiornata, secondo Aarne – Thompson – Uther (ATU).  
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Lamia che inghiotte il bambino vivo (…neu pransae Lamiae 
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333 (Cappuccetto Rosso), ATU 123 (Il lupo e i capretti) 

 

Rana che diventa re (Sic amicus vester, qui fuit rana, nunc est rex, 

Petronio, Satyricon 77.6)  ATU 440 (Il re ranocchio), ATU 

425A (Lo sposo animale), ATU 402 (La sposa animale) 
 
 



 

Il caso delle torri della Lamia e dei pettini del Sole 

 

Iam si et in totam fabulam initietur, nonne tale aliquid 

dabitur te in infantia inter somni difficultates a nutricula 

audisse, Lamiae turres, et pectines solis? 

 

(Tertulliano, Contro i Valentiniani 3.3) 

 
 

 
 
 
 



Corrisponde 

ad ATU 310, 

La fanciulla 

nella torre  e 

ATU 313, La 

fuga magica 





Versione globalizzata: Rapunzel dei fratelli Grimm 

(KHM 12) 



Versione precoce di Giambattista Basile (Lo cunto de li cunti II, 1, Petrosinella): 

 

 

Na femmena prena se magna li petrosine de l’uorto de n’orca, e, couta nfallo, le 

prommette la razza, che aveva da fare. Figlia Petrosinella; l’orca se la piglia, e la 

nchiude a na torre. No prencepe ne la fuje, e, nvirtù de tre gliantre, gavitano lo 

pericolo dell’orca; e, portata a la casa de lo nnammorato, deventa prencepessa. 

 

Era na vota na femmena prena, chiammata Pascadozia; la quale, affacciatose a 

na fenestra, che sboccava a no giardino de n’orca, vedde no bello quatro de 

petrosine… 

 

 

Difficile pensare che Basile sia stato influenzato dal cenno, rapidissimo, di 

Tertulliano; la storia, diffusissima in tutto il mondo, evidentemente è in 

circolazione da moltissimo tempo. 



Lavorare sugli ecotipi per riappropriarsi della fantasia, degli antichi 

e dei moderni 

 

Repertori di materiale italiano: 

 
R. APRILE, Indice delle fiabe popolari italiane di magia, vol. I, Olschki, Firenze 

2000 [INCOMPLETO, arriva fino ad ATU 451]. 
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G. D’ARONCO, Indice delle fiabe toscane, Olschki, Firenze 1953. 
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S. ORIOLI, Repertorio della narrativa popolare romagnola, Olschki, Firenze 

1984.  
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R. APRILE, Indice delle fiabe popolari italiane di magia, vol. I, Olschki, Firenze 
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S. ORIOLI, Repertorio della narrativa popolare romagnola, Olschki, Firenze 

1984.  

 

I. CALVINO, Fiabe italiane, 2 voll., Einaudi, Torino 1971. 
 
 



Le varianti di 

Prezzemolina nel 

repertorio di Renato 

Aprile  








